
• его дворце 1 0 5 пытке веревкой. Это были Чекко далле Фор-
начи, Джованни ди Монна Тесса и Франческо д Аньоло, по 
прозвищу Ворчун, — вожаки восстания, 1 0 6 наиболее энергично 
настаивавшие на выполнении их требований синьорами. Аре
стованные вожди под пытками вынуждены были сказать о сго
воре против своих ненавистных эксплуататоров и были при
суждены к смертной казни. 

На защиту своих руководителей выступили восставшие с ору
жием в руках. 14 июля они двинулись ко дворцу сенатора и по
требовали у него освобождения трех своих руководителей, но, 
не добившись этого, хотели поджечь дворец, успешно сражаясь 
с вооруженной охраной сенатора. Народный капитан Франчино 
ди Маэстро Наддо поспешил спасти положение; с трубами и 
знаменем капитана он направился ко дворцу сенатора, где про
исходила настоящая битва и были убиты и ранены многие люди 
сенатора. 1 0 7 Восставшие побеждали, и властям пришлось спешно 
пойти на уступку: народный капитан приказал сенатору срочно 
освободить народных вожаков, так как весь город уже взялся 
за оружие. 1 0 8 

Три руководителя из «дель Боуко» были освобождены, но 
восставшие и после этого не успокоились и не сложили оружия, 
как ожидал капитан. Во главе со своими вожаками направились 
они ко дворцу синьории, требуя прекращения деятельности пра
вительства богатых и средних пополаров, которое предает пытке 
их собратьев за стремление вырваться из нужды и бесправия. 
Их гнев возрос после того, как они увидели своих вожаков, за
мученных до полусмерти, но не склонивших головы перед своими 
врагами. 

Восставших окрылила первая победа; они вышли победите
лями в бою у дворца сенатора и освободили своих руководите
лей, уже осужденных на смерть. 1 0 9 Грозный гул надвигавшейся 
вооруженной толпы был уже слышен во дворце синьории. Окри
ками: «Пусть будут изгнаны и Двенадцать, и Девять!» 1 , 0 — 
штурмовали они дворец, однако ворота его были на прочном 
запоре, все способы взять его не удавались, и им пришлось об
ратиться с просьбой о помощи к Салимбени, выдававших себя 

1 0 5 Дворец был куплей коммуной у семьи Скварчалупи ( О . M a I a ѵ о 11 і, 
* . 1 3 9 ) . 

1 0 $ « . . . ch'erano stale de capi di quel romore» (там же) . 
1 0 7 Neri D о n a t о, стр. 2 2 4 . 
1 0 8 « . . . che ta Citta era tutta in arme.. .» ( O M a I a v о 11 i, л. 1 3 9 ) / 
1 0 9 Там же. 
1 1 0 Так именовались сьенские правительства: богатых пополаров — «Де

вять» , средних пополаров — «Двенадцать». 


